
La Linea diTerra è interamente fatta a mano, per questo spessori e misure indicate sono da considerarsi pura-
mente indicative. Si consiglia la posa con una leggera fugatura in modo da compensare le tipiche irregoralità  
del prodotto realizzato artigianalmente. Ogni prodotto diTerra può essere abbinato facilmente ad altri materiali 
quali marmo e gemme ceramiche.
Proofing Tutta la linea viene fornite in versione Proofing. iltrattamento idrorepellente e antirisalita di profondità 
che riduce sensibilmente l’assorbimento, facilitando il trattamento e la manutenzione.

diTerra line is completely handmade, for this reason, thickness and size are purely approximate. It is 
advisable to provide a thin joint between tiles so as to compensate typical irregularities in this handicraft 
product. Each diTerra product can be easily combined with other materials, such as marble and ceramic 
gems. 
Proofing water-proof and deep humidity treatment. 
It considerably reduces absorbance, making treatment and maintenance easier.

La ligne diTerra étant entièrement réalisée à la main, les épaisseurs et les mesures indiquées sont four-
nies à titre purement indicatif. Nous conseillons d’effectuer la pose avec un léger jointoiement de façon à 
compenser les irrégularités typiques des produits réalisés à la main. 
Chaque produit diTerra peut être facilement associé à d’autres matériaux comme le marbre et la céra-
mique.
Proofing Toute la ligne est livrée en version Proofing. le traitement hydrofuge et anti-remontée d’humidité 
réduit sensiblement l’absorption et facilite le traitement et l’entretien.

Die gesamte diTerra-Linie wird von Hand hergestellt deswegen sind Stärken und Grössen als rein approximativ an-
zusehen. Es ist ratsam beim Verlegen eine kleine Fuge vorzusehen um die typischen Unregelmäßigkeiten des hand-
werklich hergestellten Materials auszugleichen. Jedes Teil der diTerra Serie kann sehr einfach mit anderen Materialien 
wir Marmor und keramischen Schmucksteinen kombiniert werden.
Proofing die gesamte Serie wird mit der Proofing Behandlung geliefert. Die wasserabweisende Behandlung und 
Kapillarwassersperre gegen aufsteigende Feuchtigkeit tragen wesentlich dazu bei das Aufsaugen von Wasser zu 
verringern und erleichtern die Behandlung und Instandhaltung.

di-Ebano

di-Ebano

di-Brunito

di-Brunito

di-Ocra

di-Ocra

di-Rosso

di-Rosso

formato cm spessore cm. unità di misura pz/mq proofing special

10x10 1 pz. 100 -

formato cm spessore cm. unità di misura pz/mq proofing special

10x30 1 pz. 33,33 -

Rettangoli
Rectangles - Rectangles - Rechtecke

Quadrati
Squares - Carrés - Quadrat

Prodotto Naturale
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di-Ebano

di-Ebano

di-Mix

di-Mix

di-Brunito

di-Brunito

di-Ocra

di-Ocra

di-Rosso

di-Rosso

Mosaico
Mosaic - Mosaïque - Mosaik

- Costruito da tesserine burattate di formato
quadrato 2x2 cm assemblate su rete
- Made up of sieves small-sized tiles, 2 x 2 cm, 
pre-assembled on a mesh

- Formé par des tesselles à bords arrondis, format 
carré 2x2 cm, assemblées sur filet

- Besteht aus kleinformatigen, viereckigen Fliesen im 
Format 2x2 cm auf Netz

- Costruito da tesserine burattate di formato
rettangolare 2x5 cm assemblate su rete
- Made up of sieves small-sized tiles, 2x5 cm, 
pre-assembled on a mesh

- Formé par des tesselles à bords arrondis, format
 2x5 cm, assemblées sur filet

- Besteht aus kleinformatigen, Fliesen im Format 2x5 
cm auf Netz

Muretto
Wall - Muret - Mauer

formato cm assemblato spessore cm. unità di misura proofing

2x2 su rete 30x30 1 pz.

formato cm assemblato spessore cm. unità di misura proofing

2x5 su rete 30x30 1 pz.
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